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SEJM  
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

VI kadencja 
Prezes Rady Ministrów  

RM 10-118-09  
 
 Pan  
 Bronisław Komorowski 
 Marszałek Sejmu 
 Rzeczypospolitej Polskiej 
 

Szanowny Panie Marszałku 

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

 

- o ratyfikacji Umowy ustanawiającej 
Międzynarodową Organizację Rozwoju 
Rybołówstwa w Europie Wschodniej  
i Środkowej (EUROFISH), sporządzo-
nej w Kopenhadze w dniu 23 maja  
2000 r. 

 
W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 

proponowanej regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu  
w tej sprawie w toku prac parlamentarnych zostali upoważnieni Minister Spraw 
Zagranicznych oraz Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi. 

 

Z poważaniem 

wz. WICEPREZES RADY MINISTRÓW 

 

(-) Waldemar Pawlak 



          Projekt 
 
 
 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 
 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
 

podaje do powszechnej wiadomości: 
 
 

   W dniu 23 maja 2000 roku w Kopenhadze została sporządzona Umowa 
ustanawiająca Międzynarodową Organizację Rozwoju Rybołówstwa w Europie 
Wschodniej i Środkowej (EUROFISH). 
 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej 
Polskiej oświadczam, że: 

 
–  została ona  uznana  za  słuszną  zarówno w całości, jak i każde 

z postanowień w  niej zawartych, 
 
–   jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

 
–  będzie niezmiennie zachowywana. 
 
Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej 
Polskiej. 
 
 
Dano w Warszawie dnia  
 
 
 
 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
 

 
 
 
 
PREZES RADY MINISTRÓW 
 
 
 
 
 
09/27rch 
 



 

Projekt 

 

 

 

U S T A W A 

z dnia                                          

 

o ratyfikacji Umowy ustanawiającej Międzynarodową Organizację Rozwoju 

Rybołówstwa w Europie Wschodniej i Środkowej (EUROFISH), sporządzonej 

w  Kopenhadze w dniu 23 maja 2000 r. 

 

Art. 1.  Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Polskiej ratyfikacji Umowy ustanawiającej Międzynarodową Organizację Rozwoju 

Rybołówstwa w Europie Wschodniej i Środkowej (EUROFISH), sporządzonej  

w Kopenhadze w dniu 23 maja 2000 r. 

 

Art.  2.  Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 

 

 

 

 

 

 

 

09/26rch 



U Z A S A D N I E N I E 

 

1. Wyjaśnienie potrzeby i celu związania Rzeczypospolitej Polskiej umową 

międzynarodową 

 

Celem przystąpienia Polski do Organizacji Rozwoju Rybołówstwa w Europie 

Wschodniej i Środkowej (EUROFISH) jest zwiększenie tempa rozwoju rybołówstwa  

i akwakultury w Polsce, głównie dzięki dostępowi do usług EUROFISH w zakresie 

międzynarodowego rynku informacyjnego i doradztwa technicznego. Istnieje potrzeba 

rozwoju rynku rybnego w Polsce. Świadczą o tym dane makroekonomiczne, takie jak 

np.  zaspokojenie popytu na surowce rybne. Produkcja ryb w Polsce w 2008 r. dostarczyła 

ponad 31,5% surowca ogółem na rynek krajowy. Zgodnie z danymi Morskiego Instytutu 

Rybackiego w 2008 r. podaż ryb konsumpcyjnych na rynek Polski wyniosła 491,6 tys. ton 

masy żywej ryb, z czego 68,5% surowca pochodziło z importu. Również spożycie ryb 

pozostaje na niskim poziomie. Ocenia się, że w 2008 r. wyniosło ponad 13 kg/osobę  

w wadze żywej, podczas gdy średnie spożycie w Unii Europejskiej osiągnęło wartość  

22 kg/osobę. Ponad 40 % Polaków deklaruje spożywanie ryb rzadziej niż raz w tygodniu, co 

jest niezgodne z zaleceniami żywieniowymi WHO. Przedstawione dane świadczą  

o potrzebie zwiększenie tempa rozwoju rybołówstwa w Polsce, do czego może przyczynić się 

przystąpienie do Organizacji EUROFISH. 

 

Międzynarodowa Organizacja Rozwoju Rybołówstwa w Europie Wschodniej  

i Środkowej (EUROFISH) jest organizacją międzynarodową, która zaczęła działać w 2002 r. 

Powstała ona na mocy Umowy ustanawiającej Międzynarodową Organizację Rozwoju 

Rybołówstwa w Europie Wschodniej i Środkowej (EUROFISH), sporządzonej  

w Kopenhadze (Dania) dnia 23 maja 2000 r., podczas Konferencji Pełnomocników 

Organizacji Narodów Zjednoczonych do spraw Wyżywienia i Rolnictwa (FAO).  

Organizacja EUROFISH powstała na bazie projektu FAO EASTFISH, który istniał od 

1996 r. i w którym Rzeczpospolita Polska była krajem partnerskim od 1999 r. Projekt 

finansowany był przez duńskie Ministerstwo Wyżywienia, Rolnictwa i Rybołówstwa. 

Obecnie EUROFISH jest stowarzyszony z FAO GLOBEFISH. 

Celem powstania EUROFISH było wzmocnienie współpracy państw w dziedzinie 

rybactwa dzięki wsparciu rozwoju rybactwa w środkowej i wschodniej Europie, 
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polegającemu na koncentracji pomocy w zakresie handlu, marketingu, przetwórstwa rybnego 

oraz chowu i hodowli ryb, a w szczególności:  

1) dostarczanie informacji na temat marketingu ryb i przyczynianie się do promocji 

handlu, 

2) przyczynianie się do rozwoju rybołówstwa zgodnie z obecnym i przyszłym popytem 

na rynku i czerpanie pełnych korzyści z potencjału, jaki oferują zasoby rybne, 

3) popieranie inwestycji w sektorze prywatnym i umów partnerskich w dziedzinie 

rybołówstwa i akwakultury,  

4) świadczenie pomocy technicznej w zakresie projektów rozbudowy infrastruktury  

i rozwoju potencjału ludzkiego, 

5) świadczenie pomocy i udzielanie wskazówek przy opracowywaniu projektów, 

studiów wykonalności i biznesplanów, 

6) odgrywanie roli w koordynacji inicjatyw darczyńców, 

7) przyczynianie się do polepszania jakości rybołówstwa i jego modernizacji, 

8) przyczynianie się do zrównoważenia dostaw produktów rybnych, 

9) jak najlepsze wykorzystanie możliwości eksportowych w ramach regionu i poza nim, 

10) promowanie współpracy technicznej i gospodarczej między członkami organizacji  

w sektorze rybołówstwa. 

Cele te EUROFISH realizuje poprzez: 

1) dostarczanie informacji marketingowych na temat produktów rybołówstwa, w tym 

możliwości sprzedaży i perspektyw podaży w ramach regionu i poza nim, 

2) doradzanie w sprawach rozwoju technologicznego, specyfikacji produktów, metod 

przetwarzania i standardów jakości zgodnie z wymogami rynku, 

3) pomoc w opracowywaniu nowych produktów i rozwoju możliwości produkcji i zbytu 

produktów z gatunków organizmów wodnych, które nie są w pełni wykorzystywane 

dla celów konsumpcyjnych, 

4) pomoc w planowaniu i wdrażaniu działań w zakresie informacji i badań naukowych 

związanych z krajowymi rynkami rybnymi, 

5) szkolenie pracowników administracji rządowej i odpowiednich instytucji w państwach 

członkowskich w opracowywaniu strategii marketingu i wzmacnianie zajmujących się 

tym sektorem instytucji krajowych, 

6) świadczenie pomocy technicznej na rzecz rozpoznawania możliwości inwestycyjnych. 
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Dotychczas członkostwo EUROFISH uzyskało 12 państw:  

1) Republika Albanii,  

2) Republika Bułgarii, 

3) Republika Chorwacji,  

4) Królestwo Danii,  

5) Republika Estonii, 

6) Królestwo Hiszpanii, 

7) Republika Litewska, 

8) Republika Łotewska,  

9) Królestwo Norwegii,  

10) Rumunia,  

11) Republika Turcji, 

12) Republika Włoska.  

 

Dwa państwa – Republika Węgier i Rzeczpospolita Polska – podpisały umowę, lecz nie 

przeprowadziły procesu ratyfikacji. Ze strony polskiej umowę podpisał Kazimierz Florian 

Plocke, sekretarz stanu w Ministerstwie Rolnictwa i Rozwoju Wsi w dniu 12 stycznia 2009 r. 

Kolejne państwa: Bośnia-Hercegowina, Czechy, Gruzja, Grecja, Islandia, Irlandia, Malta, 

Portugalia, Federacja Rosyjska, Serbia, Słowacja i Ukraina współpracują z EUROFISH jako 

obserwatorzy i deklarują przystąpienie do organizacji w najbliższej przyszłości. 

Zadania EUROFISH realizowane są w ramach następujących dziedzin: publikacja  

i rozpowszechnianie informacji, rozwój rynku, konferencje, szkolenia i tworzenie możliwości 

rozwojowych, badania przemysłu i rynków.  

Organizacja EUROFISH jest włączona do sieci FISH INFOnetwork, która jest 

koordynowana przez FAO GLOBEFISH w Rzymie. W skład FISH INFOnetwork wchodzą 

organizacje: INFOFISH (Azja), INFOPECHE (Afryka Zachodnia), INFOSA (Namibia/Afryka 

Południowa), INFOSAMAK (kraje arabskie), INFOPESCA (Ameryka Łacińska) oraz 

INFOYOU (Chiny). FISH INFOnetwork zapewnia informowanie poszczególnych regionów  

o bieżących wydarzeniach i istotnych problemach w sektorze rybołówstwa.  

W 2007 r. EUROFISH zorganizowała 5 międzynarodowych warsztatów na następujące 

tematy: bezpieczeństwo żywności, badania naukowe, handel produktami rybołówstwa i nowe 
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technologie w zakresie opakowań dla produktów rybnych oraz konferencję na temat rynku 

produktów rybnych w środkowej i wschodniej Europie.  

W 2008 r. organizacja EUROFISH zorganizowała projekt pomocowy dla Albanii  

w zakresie kontroli i identyfikowalności żywności pochodzenia morskiego oraz przygotowała 

aktualizację publikacji FAO. 

Ponadto EUROFISH rozpowszechnia w swoich wydawnictwach informacje dotyczące 

stanu i rozwoju rynku produktów rybnych na świecie i umożliwia publikowanie opinii na 

łamach swego czasopisma.  

Rzeczpospolita Polska współpracowała z EUROFISH w ograniczonym zakresie, jako 

obserwator. Współpraca realizowana była przez udział w warsztatach i szkoleniach 

organizowanych przez tę organizację oraz wymianę informacji i doświadczeń.  

Uzyskanie członkostwa w organizacji pozwoli na pełny udział w prowadzonych przez nią 

działaniach. Ponadto Rzeczpospolita Polska zobligowana będzie do przesyłania określonych 

informacji w celu zamieszczenia ich w bazach danych, a także aktywnego włączenia się  

w projekty prowadzone przez tę organizację, co wiąże się z zaangażowaniem odpowiednich 

kadr i zasobów finansowych.  

Oprócz tego Rzeczpospolita Polska zyska przedstawiciela w Radzie Zarządzającej 

EUROFISH, która między innymi zatwierdza program prac i budżet organizacji, a także 

monitoruje jej prace i działalność.  

Przystąpienie Rzeczypospolitej Polskiej do organizacji EUROFISH będzie kontynuacją  

i rozszerzeniem dotychczasowej współpracy i przyniesie korzyści w postaci udziału  

w prowadzonych przez organizację projektach, badaniach, seminariach i szkoleniach oraz 

umożliwi dostęp do baz danych, z których korzystać mogą wyłącznie państwa na prawach 

strony będące członkiem organizacji.  

Członkostwo Rzeczypospolitej Polskiej w EUROFISH stworzy również dodatkowe 

perspektywy wymiany informacji i doświadczeń, w szczególności dzięki publikacji  

i wspólnemu udziałowi w targach. Ponadto EUROFISH wspiera państwa członkowskie w 

analizie potrzeb sektora, przygotowując raporty rynkowe i praktyczne przewodniki dla 

sektora, a także inicjując projekty związane między innymi z kierunkami rozwoju rynku i 

przetwórstwa, a także higieną i jakością żywności.  

Biorąc pod uwagę powyższe, należy podkreślić, że uczestnictwo Rzeczypospolitej 

Polskiej w Międzynarodowej Organizacji EUROFISH może przynieść wiele korzyści 

sektorowi rybołówstwa i zaowocować wzmocnieniem współpracy międzynarodowej.  
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2. Różnice między dotychczasowym i projektowanym stanem prawnym 

 

Przystąpienie do EUROFISH nie będzie wpływać na regulacje zawarte  

w polskich aktach prawnych dotyczących rybołówstwa. 

 

3. Przewidywane skutki społeczne, gospodarcze, finansowe, polityczne i prawne, związane 

z wejściem w życie umowy międzynarodowej, wraz z określeniem źródeł finansowania 

 

1) skutki społeczne 

Przystąpienie do EUROFISH przyczyni się do szerzenia wiedzy merytorycznej wśród 

osób związanych z rybołówstwem. 

2) skutki gospodarcze 

Udostępnienie przez EUROFISH usług w zakresie międzynarodowego rynku 

informacyjnego i doradztwa technicznego, może prowadzić do zrównoważenia dostaw na 

rynkach, sprzyjać bardziej ustabilizowanemu układowi cen i zachęcać do jak najlepszego 

korzystania z zasobów rybnych. 

3) skutki finansowe 

Przystąpienie Rzeczypospolitej Polskiej do EUROFISH będzie miało również skutki 

finansowe. EUROFISH jest finansowany ze składek państw członkowskich (ok. 50 % 

budżetu organizacji), zysków ze sprzedaży usług i publikacji, a także darowizn, pod 

warunkiem że są przyjęte zgodnie z celami organizacji, i innych źródeł zatwierdzonych przez 

Radę Zarządzającą organizacji. Wysokość składki państw członkowskich określa i zatwierdza 

jednomyślnie Rada Zarządzająca EUROFISH, biorąc pod uwagę produkt krajowy brutto na  

1 mieszkańca, liczbę ludności, wartość całkowitą eksportu ryb, wartość importu ryb i wyniki 

produkcyjne. Po przyjęciu ustawy ratyfikacyjnej Rzeczpospolita Polska będzie zobowiązana 

do wpłaty składki członkowskiej za 2009 r. w kwocie 34 000 euro (w proporcji do upływu 

czasu), finansowanej z budżetu państwa w ramach wydatków zaplanowanych w ustawie 

budżetowej w części 62 – Rybołówstwo. Składka za 2010 r. będzie wynosić 34 400 euro. 

Przewiduje się, że wysokość składki w następnych latach pozostanie na podobnym poziomie,  

w związku z czym istnieje konieczność zaplanowania odpowiedniej kwoty w budżecie 

państwa w przyszłych latach. 
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4) skutki polityczne 

Przystąpienie Rzeczypospolitej Polskiej do organizacji EUROFISH nie będzie miało 

skutków politycznych.  

 

5) skutki prawne 

Przystąpienie Rzeczypospolitej Polskiej do organizacji EUROFISH nie będzie miało 

skutków prawnych.  

  

4. Wyjaśnienie wyboru trybu związania Rzeczypospolitej Polskiej Umową ustanawiającą 

Międzynarodową Organizację Rozwoju Rybołówstwa w Europie Wschodniej  

i Środkowej (EUROFISH) 

 

1) podmioty prawa krajowego, których dotyczy umowa międzynarodowa, w tym zakres, 

w jakim umowa międzynarodowa dotyczy osób fizycznych i prawnych 

 

EUROFISH będzie wpływała na podmioty prawa krajowego oraz osoby fizyczne  

i prawne, które są związane z rybołówstwem, przez realizację celów i zadań wymienionych  

w punkcie 1 niniejszego uzasadnienia, dotyczących doradztwa i szkoleń. 

 

2) sposób, w jaki umowa dotyczy spraw uregulowanych w prawie wewnętrznym 

 

Rzeczpospolita Polska podpisała w dniu 12 stycznia 2009 r.  umowę ustanawiającą 

Międzynarodową Organizację Rozwoju Rybołówstwa w Europie Wschodniej i Środkowej 

(EUROFISH).  

Biorąc pod uwagę fakt, że dzięki związaniu Rzeczypospolitej Polskiej przedmiotową 

umową zostanie ona członkiem organizacji międzynarodowej, zostanie spełniona przesłanka z 

art. 89 ust. 1 pkt 3 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. Związanie 

Rzeczypospolitej Polskiej umową ustanawiającą EUROFISH powinno nastąpić w trybie 

ratyfikacji poprzedzonej zgodą wyrażoną w ustawie.  
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3) środki prawne, jakie powinny zostać przyjęte w celu wykonania umowy 

międzynarodowej 

 

Uchwalenie ustawy wyrażającej zgodę na ratyfikację Umowy ustanawiającej 

Międzynarodową Organizację Rozwoju Rybołówstwa w Europie Wschodniej  

i Środkowej (EUROFISH). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

09/28rch 



 
 

 
UMOWA USTANAWIAJĄCA 

MIĘDZYNARODOWĄ ORGANIZACJĘ ROZWOJU RYBOŁÓWSTWA 
W EUROPIE WSCHODNIEJ I ŚRODKOWEJ 

(EUROFISH) 
 

Umawiające się Strony  
 
Świadome znaczenia rybołówstwa jako zasadniczego sektora ich rozwoju narodowego i ich 
wkładu w bezpieczeństwo żywności; 
 
Przywiązując wagę do trwałego rozwoju rybołówstwa i akwakultury;  
 
Dostrzegając, że większość krajów Europy Wschodniej i Środkowej znacznie skorzysta  
z rozwoju rybołówstwa, co może częściowo zależeć od stworzenia usług w zakresie 
międzynarodowego rynku informacyjnego i doradztwa technicznego, co z kolei prowadziłoby do 
zrównoważenia dostaw na rynkach, sprzyjało bardziej ustabilizowanemu układowi cen  
i zachęcało do jak najlepszego korzystania z zasobów rybnych; 
 
Dostrzegając także potrzebę pomocy krajom Europy Wschodniej i Środkowej w rozwoju 
przemysłu rybnego i zwiększenia zdolności inwestycyjnych, szczególnie sektora prywatnego;  
 
Zdając sobie sprawę, że współpraca regionalna może ułatwić promocję i prowadzenie takich 
usług;  
 
Uważając, że wspomnianą współpracę można osiągnąć poprzez ustanowienie międzynarodowej 
organizacji skupiającej kraje w okresie przejściowym oraz kraje rozwinięte i działającej  
z krajami, organizacjami i instytucjami;  
 
Uważając ponadto, że taka organizacja mogłaby stać się forum dla zainteresowanych krajów, na 
którym mogłyby rozpocząć działalność w zakresie rybołówstwa i akwakultury - po sezonie 
połowów, jak też podejmować wspólne działania w zakresie inwestowania i rozwoju, handlu oraz 
promocji rynku.  
 
Uzgodniły, co następuje: 
 

Artykuł 1 
USTANOWIENIE  

 
Umawiające się Strony niniejszym ustanawiają Międzynarodową Organizację Rozwoju 
Rybołówstwa w Europie Wschodniej i Środkowej, dalej zwaną „EUROFISH”, mającą określone 
poniżej cele i funkcje.  
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Artykuł 2 
DEFINICJE 

 
Dla celów niniejszej Umowy:  
 
(a) „Członkowie” oznacza Państwa Członkowskie oraz Organizacje należące do EUROFISH;     
(b) „Rybołówstwo” oznacza  wszelką działalność związaną z rybami, w tym akwakulturę; 
 
(c) „Produkty rybołówstwa” oznaczają wszystkie zwierzęta i rośliny żyjące w wodzie oraz 
uzyskane z nich produkty. Musi być przestrzegana Konwencja o Międzynarodowym Handlu 
Dzikimi Zwierzętami i Roślinami Gatunków Zagrożonych Wyginięciem sporządzona  
w Waszyngtonie dnia 3 marca 1973 r. (Dz. U. z 1991 r. Nr 27, poz. 112 i z 2000 r. Nr 66, poz. 
802). Zwierzęta zaliczone do gatunku waleni, których wspomniana Konwencja nie obejmuje, nie 
będą włączone w usługi świadczone przez EUROFISH; 
 
(d) „Państwo - Gospodarz” oznacza państwo, w którym mieści się siedziba EUROFISH; 
 
(e) „Informacje marketingowe” oznaczają dane i inne informacje na temat dystrybucji, transportu 
i sprzedaży na rynkach lokalnych i międzynarodowych, na temat możliwości marketingowych  
i ogólnego procesu rozwoju oraz promocji produktu, łącznie z usługami w zakresie reklamy, 
public relations i innymi usługami; 
 
(l) „Region” (lub „regionalny/na/ne”) oznacza Europę Środkową i Wschodnią; 
 
(i) „Europa” (lub „europejski/ka/kie”) odnosi się do całego kontynentu europejskiego.  
 

Artykuł 3 
CELE 

 
EUROFISH stawia sobie następujące cele: 
 

(a) dostarczanie informacji na temat marketingu ryb i przyczynianie się do promocji handlu; 
(b) przyczynianie się do rozwoju rybołówstwa w Regionie zgodnie z obecnym i przyszłym 

popytem na rynku i czerpanie pełnych korzyści z potencjału, jaki oferują zasoby rybne; 
(c) popieranie inwestycji w sektorze prywatnym i umów partnerskich w dziedzinie 

rybołówstwa i akwakultury;  
(d) świadczenie pomocy technicznej w zakresie projektów rozbudowy infrastruktury  

i rozwoju potencjału ludzkiego; 
(e) świadczenie pomocy i udzielanie wskazówek przy opracowywaniu projektów, studiów 

wykonalności i biznes planów; 
(f) odgrywanie roli w koordynacji inicjatyw darczyńców w Regionie; 
(g) przyczynianie się do polepszania jakości rybołówstwa w Regionie i jego modernizacji; 
(h) przyczynianie się do zrównoważenia dostaw produktów rybnych w Regionie; 
(i) jak najlepsze wykorzystanie możliwości eksportowych w ramach Regionu i poza nim; 
(j) promowanie współpracy technicznej i gospodarczej między Członkami w sektorze 

rybołówstwa. 
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Artykuł 4 
FUNKCJE 

 
Dla osiągnięcia swoich celów, EUROFISH będzie:  
 

(a) dostarczać swoim Członkom informacje marketingowe na temat produktów rybołówstwa, 
w tym możliwości sprzedaży i perspektyw podaży w ramach Regionu i poza nim; 

(b) doradzać swoim Członkom w sprawach rozwoju technologicznego, specyfikacji 
produktów, metod przetwarzania i standardów jakości zgodnie z wymogami rynku; 

(c) pomagać swoim Członkom w opracowywaniu nowych produktów i rozwoju możliwości 
marketingowych dla zasobów rybnych, które nie są w pełni wykorzystywane dla celów 
konsumpcyjnych; 

(d) pomagać swoim Członkom w planowaniu i wdrażaniu działań w zakresie informacji  
i badań naukowych związanych z krajowymi rynkami rybnymi w Regionie; 

(e) szkolić pracowników administracji rządowej i odpowiednich instytucji w Państwach 
Członkowskich w opracowywaniu strategii marketingu i wzmacniać zajmujące się tym 
sektorem instytucje krajowe; 

(f) świadczyć pomoc techniczną na rzecz rozpoznawania możliwości inwestycyjnych. 
 

Artykuł 5 
SIEDZIBA 

 
1. Siedziba główna EUROFISH będzie  mieściła się w Kopenhadze, w Danii. W dowolnym 

czasie Rada Zarządzająca może podjąć decyzję o przeniesieniu siedziby Organizacji do 
innego miasta lub innego kraju Regionu. Decyzje dotyczące przeniesienia siedziby 
EUROFISH wymagają większości dwóch trzecich głosów Członków Organizacji. 

 
2. Rada Zarządzająca może, jeśli to okaże się konieczne, ustanowić biura lokalne. 

 
Artykuł 6  

CZŁONKOSTWO  
 

1. Członkami EUROFISH będą Państwa Europejskie, które podpisały Umowę na szczeblu 
ministerialnym lub ratyfikowały ją lub też przystąpiły do niej, a także Państwa spoza 
Europy, które zostały upoważnione przez Radę Zarządzającą do przystąpienia do Umowy 
zgodnie z ust. 2 niniejszego artykułu. 

2. Rada Zarządzająca EUROFISH może, większością dwóch trzecich głosów wszystkich 
swoich Członków, upoważnić każde Państwo spoza Europy, które złożyło wniosek 
o członkostwo, do przystąpienia do Umowy, zgodnie z art. 14 ust. 5. 

3. Regionalne organizacje integracji gospodarczej utworzone przez Państwa Europejskie,  
z których każde przekazało im kompetencje w zakresie spraw objętych niniejszą Umową, 
mogą zostać Członkami EUROFISH poprzez przystąpienie do niniejszej Umowy. 

4. Po złożeniu dokumentu przystąpienia każda z organizacji, o których mowa w ust. 3, 
zostaje Stroną niniejszej Umowy i ma takie same prawa i obowiązki wynikające  
z niniejszej Umowy, jak inne umawiające się Strony Umowy. 
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Artykuł 7 
RADA ZARZĄDZAJĄCA 

 
1. EUROFISH będzie posiadać Radę Zarządzającą, w skład której wejdą wszyscy 

Członkowie. Każdy Członek będzie reprezentowany przez jednego delegata, któremu 
mogą pomagać eksperci i doradcy techniczni. 

2. Z zastrzeżeniem poniższego ust. 3, każdy Członek dysponuje jednym głosem. Rada 
Zarządzająca podejmuje swoje decyzje większością oddanych głosów. O ile niniejsza 
Umowa nie stanowi inaczej, większość wszystkich członków Rady Zarządzającej stanowi 
kworum. Jednakże w miarę możliwości Rada Zarządzająca będzie podejmować swoje 
decyzje w drodze konsensusu. 

3. Regionalna Organizacja Integracji Gospodarczej, która jest Członkiem EUROFISH, 
posiada na każdym spotkaniu Rady Zarządzającej lub organów pomocniczych Organizacji 
prawo do liczby głosów równej liczbie jej Państw Członkowskich, które mają prawo głosu 
na takich spotkaniach. 

4. Regionalna Organizacja Integracji Gospodarczej, która jest Członkiem Organizacji, 
posiada prawa członkowskie zamiennie z jej Państwami Członkowskimi, które są 
Członkami Organizacji, w obszarach ich kompetencji. Zawsze, gdy Regionalna 
Organizacja Integracji Gospodarczej, która jest Członkiem EUROFISH, korzysta ze 
swojego prawa głosu, jej Państwa Członkowskie nie korzystają ze swoich głosów  
i odwrotnie. 

5. Każdy Członek EUROFISH może zwrócić się do Regionalnej Organizacji Integracji 
Gospodarczej, która jest Członkiem EUROFISH, lub do jej Państw Członkowskich, które 
są Członkami EUROFISH o udzielenie informacji, która ze Stron - Organizacja 
Członkowska czy jej Państwa Członkowskie - posiada kompetencje w zakresie danych 
spraw. Regionalna Organizacja Integracji Gospodarczej lub jej Państwa Członkowskie 
udzielają tych informacji na każde żądanie. 

6. Przed każdym spotkaniem Rady Zarządzającej lub jej organu pomocniczego Regionalna 
Organizacja Integracji Gospodarczej, która jest Członkiem EUROFISH, lub jej Państwa 
Członkowskie, które są Członkami EUROFISH wskazują, która ze Stron - Organizacja 
Członkowska czy jej Państwa Członkowskie - posiada kompetencje w zakresie spraw 
przewidzianych do rozpatrzenia podczas spotkania oraz która ze Stron - Organizacja 
Członkowska czy jej Państwa Członkowskie - skorzysta z prawa głosu w odniesieniu do 
każdego punktu porządku obrad. Żadne postanowienie niniejszego ustępu nie może 
uniemożliwić Regionalnej Organizacji Integracji Gospodarczej, która jest Członkiem 
EUROFISH, ani jej Państwom Członkowskim, które są Członkami Organizacji, złożenia 
deklaracji dla celów niniejszego ustępu, która to deklaracja pozostaje w mocy w 
odniesieniu do spraw i punktów porządku obrad przewidzianych do rozpatrzenia podczas 
któregokolwiek z następnych spotkań z zachowaniem wszelkich wyjątków lub zmian, 
które mogą być wskazane przed każdym spotkaniem. 

7. W przypadkach, w których punkt porządku obrad obejmuje sprawy, w odniesieniu do 
których kompetencje zostały przekazane Regionalnej Organizacji Integracji Gospodarczej 
i spraw, które leżą w kompetencjach Państw Członkowskich, zarówno Regionalna 
Organizacja Integracji Gospodarczej, jak i jej Państwa Członkowskie mogą uczestniczyć 
w dyskusji. W takich przypadkach przy podejmowaniu decyzji uwzględnia się tylko 
wystąpienia Członka, który posiada prawo głosu. 
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8. Dla określenia kworum spotkania Organizacji, delegacja Regionalnej Organizacji 
Integracji Gospodarczej będąca Członkiem EUROFISH, będzie liczona odpowiednio do 
liczby posiadanych głosów na spotkaniu, na którym rozpatrywane jest kworum. 

9. Rada Zarządzająca zbiera się regularnie raz do roku w czasie i miejscu, które określi. 
10. Rada Zarządzająca może odbyć specjalne sesje, jeśli podejmie taką decyzję lub na 

wniosek jednej trzeciej jej członków. 
11. Rada Zarządzająca wybiera swojego Przewodniczącego i innych urzędników. 
12. Rada Zarządzająca określa swój własny Regulamin.  

 
Artykuł 8  

OBOWIĄZKI RADY ZARZĄDZAJĄCEJ 
 

Do obowiązków Rady Zarządzającej należy: 
 

(a) omawianie i zatwierdzanie programu pracy i budżetu EUROFISH, zgodnie z art. 3 i 4 ; 
(b) określanie rocznych składek, dokonywanych przez Członków, zgodnie z postanowieniem 

art. 11; 
(c) decydowanie  o  przyjmowaniu  Członków, zgodnie  z  art.  6 ust. 2 i art.14 ust. 3; 
(d) ustanowienie takich komitetów lub grup roboczych, jakie mogą być wymagane dla 

osiągnięcia celów EUROFISH; 
(e) przyjęcie i wprowadzenie poprawek, większością trzech czwartych oddanych głosów, 

własnych Regulaminów, jak też regulaminów komitetów i grup roboczych; 
(f) ustanowienie takich funduszy specjalnych, jakie mogą być wymagane dla rozwoju 

nowych programów i projektów; 
(g) formułowanie ogólnych standardów i wytycznych dla kierownictwa EUROFISH, w tym 

dotyczących umów, jakie mogą być zawierane z prywatnymi osobami prawnymi  
o świadczeniu pomocy technicznej i informacyjnej oraz opłat za usługi EUROFISH; 

(h) monitorowanie pracy i działalności EUROFISH oraz rachunków zbadanych przez 
biegłych rewidentów w celu oceny skuteczności działania EUROFISH i udzielanie 
wskazówek Dyrektorowi EUROFISH w zakresie wprowadzania w życie decyzji Rady 
Zarządzającej; 

(i) przyjmowanie i wprowadzenie poprawek, większością trzech czwartych oddanych 
głosów, dotyczących Regulaminu Finansowego Organizacji i mianowanie Audytora 
Zewnętrznego; 

(j) mianowanie Dyrektora EUROFISH i, jeśli to będzie konieczne, Zastępcy Dyrektora; 
(k) przyjmowanie większością trzech czwartych oddanych głosów zasad mianowania 

Dyrektora i Zastępcy Dyrektora EUROFISH; 
(l) przyjęcie zasad określających metody rozstrzygania sporów, o których mowa w art. 17; 
(m) zatwierdzanie formalnych ustaleń z innymi organizacjami lub instytucjami i rządami, w 

tym wszelkich ustaleń dotyczących siedziby, zawartych między EUROFISH, a Państwem 
- Gospodarzem; 

(n) przyjęcie, większością trzech czwartych oddanych głosów, Regulaminu Pracowniczego, 
który określi ogólne warunki zatrudniania personelu; oraz 

(o) wypełnianie wszelkich obowiązków, jakie zostaną jej powierzone na mocy niniejszej 
Umowy lub jakie są pomocne przy osiąganiu zatwierdzonych działań EUROFISH. 
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Artykuł 9 
OBSERWATORZY 

 
Państwa, organizacje i instytucje nie członkowskie, które mogą wnieść znaczący wkład  
w działalność EUROFISH mogą, zgodnie z Regulaminem przyjętym na mocy art.. 7 ust. 12 i art.. 
8 lit. (e), zostać zaproszone do posiadania swojej reprezentacji na posiedzeniach Rady 
Zarządzającej, jak też na spotkaniach komitetów lub grup roboczych, w charakterze obserwatora. 
 

Artykuł 10 
DYREKTOR I PERSONEL 

 
1. Dyrektora EUROFISH mianuje Rada Zarządzająca na takich warunkach, jakie organ ten 

określi. 
2. Dyrektor jest przedstawicielem prawnym EUROFISH. Osoba zajmująca ten urząd kieruje 

pracą EUROFISH zgodnie z wytycznymi Rady Zarządzającej, jej polityką i decyzjami. 
3. Na każdym posiedzeniu zwyczajnym, Dyrektor przedkłada Radzie Zarządzającej:  

 
(a) sprawozdanie z prac EUROFISH i sprawdzone przez biegłego rewidenta rachunki; 

oraz  
(b) projekt programu pracy EUROFISH i projekt budżetu. 

 
4. Dyrektor przygotowuje i organizuje posiedzenia Rady Zarządzającej i komitetów oraz 

grup roboczych, jak też inne posiedzenia zwołane przez EUROFISH. Winien także 
zapewniać działanie sekretariatu tych posiedzeń i sam w nich uczestniczyć. 

5. Dyrektor, jeśli uzna za stosowne, może zaproponować Radzie Zarządzającej powołanie 
Zastępcy Dyrektora, który na czas niezdolności Dyrektora do wykonywania obowiązków, 
posiadałby takie same uprawnienia i obowiązki, jak powierzone Dyrektorowi na mocy 
niniejszej Umowy. 

6. Dyrektor mianuje członków personelu zgodnie z polityką, ogólnymi standardami  
i wytycznymi określonymi przez Radę Zarządzającą oraz Regulaminem Pracowniczym.  

 
Artykuł 11 
FINANSE 

 
1. Źródłem środków finansowych EUROFISH będą: 

 
(a) coroczne składki Członków; 
(b) przychody uzyskane ze świadczonych odpłatnie usług, obejmujące: opłaty dla 

konsultantów za usługi techniczne, za subskrypcje na publikacje EUROFISH, 
sprzedaż informacji, płatne ogłoszenia w publikacjach EUROFISH; 

(c) darowizny, pod warunkiem, że przyjęcie takich darowizn jest zgodne z celami 
EUROFISH; oraz  

(d) inne źródła zatwierdzone przez Radę Zarządzającą i zgodne z celami EUROFISH. 
 

2. Członkowie zobowiązują się wpłacać roczne składki w walucie wymienialnej do budżetu 
EUROFISH. Rada Zarządzająca określi minimalną składkę dla każdego Członka. Rada 
Zarządzająca określi skalę składek, zatwierdzoną jednomyślnie, która będzie uwzględniać 
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produkt krajowy brutto na 1 mieszkańca, liczbę ludności, wartość całkowitą eksportu ryb, 
wartość importu ryb i wyniki produkcyjne. Na każdym posiedzeniu zwyczajnym Rada 
Zarządzająca będzie określała, większością trzech czwartych głosów wszystkich Państw 
Członkowskich, budżet na następny rok.  

3. Działalność EUROFISH będzie prowadzona z uwzględnieniem ogólnie uznanych zasad 
komercyjnych. W tym celu EUROFISH będzie pobierała opłaty za świadczone usługi 
według stawkach określonych przez Radę Zarządzającą w taki sposób, aby czerpane  
z nich przychody pokrywały koszty operacyjne i administracyjne EUROFISH oraz 
pozwalały na wymianę środków operacyjnych. 

4. Członek, który zalega z wpłacaniem składek na EUROFISH nie będzie miało prawa głosu 
w Radzie Zarządzającej, jeśli kwota zaległości jest równa lub przekracza składki należne 
za dwa poprzednie lata kalendarzowe. Rada Zarządzająca może jednak zezwolić takiemu 
Członkowi na udział w głosowaniu, jeśli jest przekonana, że składki nie zostały 
uregulowane wskutek warunków będących poza kontrolą Członka. 

 
Artykuł 12 

STATUS PRAWNY, PRZYWILEJE I IMMUNITETY 
 

1. EUROFISH będzie posiadała osobowość prawną i taką zdolność prawną, jaka może być 
konieczna dla wypełniania celów Organizacji i jej funkcji. 

2. Przedstawicielom Członków oraz Dyrektorowi i personelowi EUROFISH przyznaje się 
przywileje i immunitety konieczne dla niezależnego wypełniania ich funkcji  
w Organizacji. 

3. Każdy Członek nadaje status, przywileje i immunitety, o których mowa powyżej,  
w następujący sposób:  

 
(a) na terytorium każdego Państwa Członkowskiego, które przystąpiło do Konwencji 

dotyczącej Przywilejów i Immunitetów Agencji Wyspecjalizowanych  
w odniesieniu do FAO, przywileje i immunitety przewidziane w tejże Konwencji, 
mutatis mutandis; 

(b) na terytorium każdego Państwa Członkowskiego, które nie przystąpiło do wyżej 
wspomnianej Konwencji w odniesieniu do FAO, ale które przystąpiło do 
Konwencji dotyczącej Przywilejów i Immunitetów Narodów Zjednoczonych, 
przywileje i immunitety zawarte w tejże Konwencji, mutatis mutandis; chyba że 
Państwo Członkowskie przy podpisywaniu Umowy lub podczas składania swoich 
dokumentów ratyfikacyjnych lub dotyczących przystąpienia, powiadomi 
Dyrektora Generalnego FAO, że nie będzie stosowało wyżej wymienionej 
Konwencji. W takim w przypadku Członek ten, w ciągu następnych sześciu 
miesięcy, zawrze Umowę z EUROFISH, na mocy której nada status, przywileje  
i immunitety porównywalne do tych, jakie przewidziane są w wyżej wymienionej 
Konwencji; 

(c) jeśli Członek nie przystąpił do żadnej z wymienionych powyżej Konwencji,  
w ciągu sześciu miesięcy od podpisania Umowy lub złożenia dokumentów 
ratyfikacyjnych lub przystąpienia, zawrze Umowę z EUROFISH, na mocy której 
przyzna status, przywileje i immunitety porównywalne do tych, jakie 
przewidziane są w wyżej wymienionych Konwencjach.  
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4. Przywileje i immunitety są nadawane przedstawicielom Członków, Dyrektorowi  
i personelowi EUROFISH nie dla ich osobistych korzyści, lecz w celu zabezpieczenia 
możliwości niezależnego sprawowania przez nich funkcji związanych z Organizacją.  
W efekcie, odpowiednio, Członek lub Dyrektor ma nie tylko prawo, ale wręcz obowiązek 
uchylić immunitet swojego przedstawiciela lub członka personelu w każdym przypadku, 
gdy w opinii tego Członka lub Dyrektora immunitet przeszkadza wymiarowi 
sprawiedliwości i kiedy może zostać uchylony bez uszczerbku dla celu, w jakim został 
przyznany. Jeśli, odpowiednio, Członek wysyłający przedstawiciela lub Dyrektor nie 
uchyli immunitetu tego przedstawiciela lub członka personelu, Członek lub Dyrektor 
dołożą wszelkich starań, aby doprowadzić do sprawiedliwego rozwiązania sprawy.  

5. EUROFISH zawrze z Państwem – Gospodarzem porozumienie dotyczące siedziby i może 
zawierać porozumienia z innymi Państwami, w których będą się znajdowały biura 
Organizacji, wyszczególniając przywileje, immunitety i ułatwienia przysługujące 
Organizacji w celu umożliwienia jej osiągnięcia założonych celów i wykonywania zadań. 

 
Artykuł 13 

WSPÓŁPRACA Z INNYMI ORGANIZACJAMI I INSTYTUCJAMI  
 

1. Umawiające się Strony zgadzają się, że powinny być utrzymywane kontakty robocze 
pomiędzy EUROFISH a Organizacją Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia  
i Rolnictwa (FAO). W tym celu EUROFISH podejmie negocjacje z Organizacją Narodów 
Zjednoczonych ds. Wyżywienia i Rolnictwa, aby zawrzeć umowę zgodnie z artykułem 
XIII Statutu Organizacji. Umowa taka będzie stanowiła, między innymi, że Dyrektor 
Generalny FAO mianuje Przedstawiciela, który będzie uczestniczył we wszystkich 
posiedzeniach EUROFISH, jednakże bez prawa głosu. 

2. Umawiające się Strony opowiadają się za współpracą pomiędzy EUROFISH a innymi 
międzynarodowymi i regionalnymi organizacjami rybackimi oraz innymi instytucjami, 
które mogą wnieść wkład w działalność EUROFISH i wspierać cele organizacji. 
EUROFISH może  zawierać umowy z takimi organizacjami i instytucjami. Umowy takie 
mogą zawierać, jeśli to będzie właściwe, postanowienie dotyczące udziału takich 
organizacji lub instytucji w działaniach EUROFISH.  

 
Artykuł 14  

PODPISANIE, RATYFIKACJA, PRZYSTĄPIENIE, WEJŚCIE W ŻYCIE I PRZYJĘCIE  
 

1. Państwa Europejskie mogą stać się stronami niniejszej Umowy poprzez: 
 

(a) podpisanie Umowy na szczeblu ministerialnym; lub  
(b) podpisanie Umowy i złożenie dokumentu ratyfikacyjnego; lub 
(c) złożenie dokumentu przystąpienia.  

 
2. Regionalne organizacje integracji gospodarczej, o których mowa w art.. 6 ust. 3, mogą 

stać się stronami tej Umowy po złożeniu dokumentu przystąpienia. 
3. Niniejsza Umowa będzie udostępniona do podpisu w Kopenhadze dnia 23 maja 2000 r.,  

a po tym terminie w Siedzibie Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia  
i Rolnictwa (FAO) w Rzymie.  
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4. Dokumenty ratyfikacyjne lub przystąpienia będą składane Dyrektorowi Generalnemu 
FAO, który będzie Depozytariuszem niniejszej Umowy.  

5. Z zastrzeżeniem art. 6 ust. 2 niniejszej Umowy i w dowolnym czasie po jej wejściu  
w życie, każde z Państw nie wymienionych w ust. 1 niniejszego artykułu może złożyć 
wniosek do Dyrektora Generalnego FAO o Członkowstwo EUROFISH. Dyrektor 
Generalny FAO poinformuje o takim wniosku Członków. Rada Zarządzająca podejmie 
wówczas decyzję w sprawie wniosku, zgodnie z art. 6 ust. 2, i jeśli podjęta decyzja będzie 
pozytywna, zaprosi zainteresowane Państwo do przyłączenia się do Umowy 
ustanawiającej EUROFISH. W ciągu dziewięćdziesięciu dni od daty zaproszenia przez 
Radę Zarządzającą, zainteresowane Państwo winno złożyć Dyrektorowi Generalnemu 
swój dokument przystąpienia, w którym wyraża zgodę na przestrzeganie postanowień 
niniejszej Umowy począwszy od dnia przyjęcia go na Członka.  

6. Niniejsza Umowa wchodzi w życie, w odniesieniu do wszystkich Państw lub regionalnych 
organizacji integracji gospodarczej, które ją podpisały na szczeblu ministerialnym, 
ratyfikowały lub przystąpiły do niej, z dniem, w którym rządy co najmniej pięciu Państw 
Europejskich lub regionalnych organizacji integracji gospodarczej, podpiszą ją na 
szczeblu ministerialnym lub złożą dokumenty ratyfikacyjne bądź przystąpienia.  

 
Artykuł 15  

POPRAWKI 
 

1. Rada Zarządzająca może wnieść poprawki do niniejszej Umowy większością trzech 
czwartych głosów wszystkich Członków. Poprawki wchodzą w życie, w odniesieniu do 
wszystkich Umawiających się Stron, trzydziestego dnia po ich przyjęciu przez Radę 
Zarządzającą, z wyjątkiem tej Umawiającej się Strony, która powiadomi o wycofaniu się 
w ciągu trzydziestu dni od przyjęcia takiej poprawki, zgodnie z art. 16 ust. 1.  

2. Propozycje poprawek do niniejszej Umowy mogą być wnoszone przez każdego Członka 
w formie informacji przekazanej Depozytariuszowi, który bezzwłocznie powiadomi 
wszystkich Członków oraz Dyrektora EUROFISH o propozycji. 

3. Żadna propozycja zmiany nie będzie rozpatrywana przez Radę Zarządzającą, jeżeli 
Depozytariusz nie otrzymał jej co najmniej na sto dwadzieścia dni przed dniem otwarcia 
posiedzenia, na którym ma zostać rozpatrzona. 

 
Artykuł 16 

WYCOFANIE SIĘ I ROZWIĄZANIE 
 

1. W dowolnym czasie po upływie trzech lat od dnia, w którym stał się Stroną niniejszej 
Umowy, każdy Członek może przekazać Depozytariuszowi powiadomienie o wycofaniu 
się z EUROFISH. Wycofanie staje się skuteczne w dwanaście miesięcy po 
powiadomieniu o tym fakcie Depozytariusza lub w dowolnym późniejszym terminie 
określonym w powiadomieniu, jednakże pod warunkiem, że wszelkie zobowiązania 
ponoszone przez danego Członka wobec EUROFISH pozostaną ważne i wykonalne. 

2. EUROFISH może zostać rozwiązana w dowolnym czasie, określonym decyzją podjętą 
przez Radę Zarządzającą większością trzech czwartych głosów wszystkich Członków. Po 
zbyciu nieruchomości, budynków i wyposażenia, po zwróceniu darczyńcom pozostałości 
wszelkich darowanych środków finansowych, które nie zostały wykorzystane i po 
uregulowaniu wszelkich zobowiązań, pozostałe aktywa powinny zostać podzielone 
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między Państwa, które były Członkami EUROFISH w chwili rozwiązania, 
proporcjonalnie do składek, jakie wpłaciły, zgodnie z art. 11 ust. 1 lit.(a) i ust. 2, za rok 
poprzedzający rok rozwiązania.  

 
Artykuł 17  

INTERPRETACJA I ROZSTRZYGANIE SPORÓW 
 

1. Wszelkie spory dotyczące interpretacji lub stosowania niniejszej Umowy, które nie mogą 
być rozstrzygnięte w drodze negocjacji, mediacji i tym podobnych metod, mogą przez 
dowolną ze stron sporu zostać przedstawione do rozpatrzenia Radzie Zarządzającej. Jeżeli 
nie uda się rozstrzygnąć sporu, kwestia powinna zostać przedłożona trybunałowi 
arbitrażowemu, składającemu się z trzech arbitrów. Każda ze stron sporu wyznaczy po 
jednym arbitrze. Wyznaczeni w ten sposób dwaj arbitrzy wskażą po wzajemnym 
uzgodnieniu trzeciego, który będzie Przewodniczącym trybunału. Jeśli jedna ze stron nie 
mianuje arbitra w ciągu dwóch miesięcy od dnia mianowania pierwszego arbitra, lub jeśli 
w ciągu dwóch miesięcy od dnia mianowania drugiego arbitra nie zostanie wyznaczony 
Przewodniczący trybunału arbitrażowego, Przewodniczący Rady Zarządzającej wyznaczy 
go w ciągu następnych dwóch miesięcy.  

2. Członek, który nie podporządkuje się arbitralnemu orzeczeniu wydanemu zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu, może zostać zawieszony w prawach i przywilejach wynikających  
z członkostwa większością trzech czwartych głosów Rady Zarządzającej. 

 
Artykuł 18 

DEPOZYTARIUSZ 
 
Depozytariuszem niniejszej Umowy jest Dyrektor Generalny FAO. Do Depozytariusza należy:  
 

(a) przesłanie poświadczonych egzemplarzy niniejszej Umowy do rządów Państw 
Europejskich oraz regionalnych organizacji integracji gospodarczej, które uczestniczyły 
w Konferencji Pełnomocników, na której Umowę tę przyjęto; 

(b) dopełnienie obowiązków związanych z rejestracją niniejszej Umowy, po wejściu jej  
w życie, w Sekretariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych, zgodnie z art. 102 Karty 
Narodów Zjednoczonych; 

(c) informowanie Państw oraz regionalnych organizacji integracji gospodarczej, które 
uczestniczyły w Konferencji Pełnomocników i wszelkich Państw, które zostały przyjęte 
na członków EUROFISH o:  

 
(i) podpisaniu niniejszej Umowy i złożeniu dokumentów ratyfikacyjnych albo 

przystąpienia, zgodnie z art. 14 ust. 1 i 4; 
(ii) dacie wejścia w życie niniejszej Umowy, zgodnie z art. 14 ust. 5; 

(iii) powiadomieniu o woli Państwa uzyskania członkostwa w EUROFISH i przyjęciach 
na członków, zgodnie z art. 6 ust. 2; 

(iv) propozycjach poprawek do niniejszej Umowy i przyjęciu poprawek, zgodnie z art. 
15;  

(v) powiadomieniach o wystąpieniu z EUROFISH, zgodnie z art. 16 ust. 1; 
 

(d) zwołanie pierwszego posiedzenia Rady Zarządzającej EUROFISH w ciągu sześciu 
miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, zgodnie z art. 14 ust. 6. 
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Artykuł 19 
ORYGINALNE TEKSTY UMOWY 

 
Teksty niniejszej Umowy w językach angielskim, francuskim i hiszpańskim mają jednakową 
moc obowiązującą.  
 
Sporządzono w Kopenhadze, w Danii, w dniu dwudziestego trzeciego maja dwutysięcznego 
roku w jednym egzemplarzu w języku angielskim, francuskim i hiszpańskim. 
 
NA DOWÓD CZEGO, Umowa niniejsza została podpisana przez właściwie umocowanych 
przedstawicieli wymienionych poniżej Umawiających się Stron, na poziomie ministerialnym lub 
pod warunkiem ratyfikacji, zgodnie z art. 14 ust. 1 niniejszej Umowy. 
 
W imieniu Republiki Albanii 
 
W imieniu Księstwa Andory 
 
W imieniu Republiki Armenii 
 
W imieniu Republiki Austrii 
 
W imieniu Republiki Azerbejdżanu 
 
W imieniu Republiki Białorusi 
 
W imieniu Królestwa Belgii 
 
W imieniu Bośni i Hercegowiny 
 
W imieniu Republiki Bułgarii 
 
W imieniu Republiki Chorwacji 
 
W imieniu Republiki Cypryjskiej 
 
W imieniu Republiki Czeskiej 
 
W imieniu Królestwa Danii 
 
W imieniu Republiki Estonii 
(podpis nieczytelny. Wpisano ręcznie: podlega ratyfikacji) 
 
W imieniu Republiki Finlandii 
 
W imieniu Republiki Francuskiej 
 
W imieniu Gruzji 
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W imieniu Republiki Federalnej Niemiec 
 
W imieniu Republiki Greckiej  
 
W imieniu Stolicy Apostolskiej 
 
W imieniu Republiki Węgier 
(Wpisano ręcznie: podlega ratyfikacji. K. Pinter Dyrektor Generalny Wildlife Management and 
Fisheries FYM, podpis nieczytelny) 
 
W imieniu Republiki Islandii 
 
W imieniu Irlandii 
 
W imieniu Republiki Włoskiej 
 
W imieniu Republiki Łotewskiej 
(Wpisano ręcznie: podlega ratyfikacji. Podpis nieczytelny, N. Rienstins Dyrektor National Board 
of Fisheries of the Ministry of Agriculture) 
 
W imieniu Królestwa Liechtensteinu 
 
W imieniu Republiki Litewskiej 
W imieniu Wielkiego Królestwa Luksemburga 
 
W imieniu Republiki Malty 
 
W imieniu Republiki Mołdowy 
 
W imieniu Księstwa Monako 
 
W imieniu Królestwa Niderlandów 
 
W imieniu Królestwa Norwegii 
 
W imieniu Rzeczpospolitej Polskiej 
 
W imieniu Republiki Portugalskiej 
 
W imieniu Rumunii 
 
W imieniu Federacji Rosyjskiej 
 
W imieniu Najjaśniejszej Republiki San Marino 
 
W imieniu Republiki Słowacji 
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W imieniu Republiki Słowenii 
 
W imieniu Królestwa Hiszpanii 
 
W imieniu Królestwa Szwecji 
 
W imieniu Konfederacji Szwajcarskiej 
 
W imieniu Była Jugosłowiańska Republika Macedonii 
 
W imieniu Republiki Turcji 
 
W imieniu Ukrainy 
 
W imieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej 
 
W imieniu Jugosławii (Serbii i Czarnogóry) 
 
 
Warszawa, 18 marca 2008 r.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Za zgodność tłumaczenia z oryginałem 
 
 
 
 

……………………………………… 
Roman Wenerski 

Dyrektor Departamentu Rybołówstwa  
w Ministerstwie Rolnictwa i Rozwoju Wsi 

 
 
 
 
 
 
 
09/29rch 
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THE GOVER]\i]NC COUNCIL

ELROFISH shall  have a Goleri ins Cox.. i l  ccmlosed of al l  \ lember: Each Member
L . : :  :  . -  _ .  . -  . . .  .  - d  .  .  r -  l _ _  

.  - v l e r . S  a - ,

aovlse:s
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Subjec! to paragraph 3 below, each Member shall ha.ie one vote. Decisioos of rhe
Gc..,enias Ccuacil shajl be '*en by a nliortry of ile vctes c3sr E{..pt as otherwise
p-oJide- br rhis AgreeFenr. d r.ao in ot the rolal 'nemberj lxp oi Lhe Co\em]no-
Councrl shall constitule a quorl]ln. Ho$errr, as far as lossible, decisioos of the
Goverdlg Council will be r,lier bJ, cousensus.

A Resional Econonic lntegralion Orgaoisarion that is a \lember of ELTROFISH shall be
cirtitled to exercise h any meerng of the Go\ enins Council or oa any subsidiaJy bod,-r'
of the Orga-nisation a numbet of votes equal to iite Eumber of trs Nlember Sules rhar
are e itled to vote h such meethg.

A Regioral Economic lntegrarioo OrgadisdlLon riJ $ a \lenber of th. Orgalllsatton
shall exercise rts membership nchts on an alternarive basis wifi its Nlember Srates tha!
are Nlembers of the Organisatiotr n lhe areas oi tbeLr respecuve compcrctrce. l"\rheDever

a Regronal Econonic Integration Orgarisation thar is a Menber of EIJROFISH
ex3rcises iIS right ro Vot9, its \,lertber SIates shall not exercise theiJs. and conversely.

An! lvlenber of EL'I{OFISH .:ray request a Regional Ecooomic lnreeiaiion Otgamsalron
rhar is a \lember of rhe Organisarioo or its MeDbet States that are Members of
ELROFISH to provide ilformarion as to which, as be|\''een rhe Member Oigarusauor
and ils Nfcniber Siates. has competence ir respcct of an\ \pecific questroo The Regional
EcoDomic Integralion OrgaLisatior or rhe l\Tember Srates concerneC shall provide lhis
i:rjolmairoi cn such request.

Betife ain\'meelllg of ihe Covsrr,rng Council or a subsidiary body of the Go,er!Ln.-
Colrncil, a Regional Economic Inregration Orgamsatiot fiat is a N{ember of
EUROFISH, or its Member Star.s thal are N,lenbers of rhe Orgatisatioil, shall indicaie
which. rs betlveen ihe Regionai Economc Ifiegration Orgalrisadon and irs N4embei
Slates. has lornpeLeoce in resFeat to anl sperrftc questioo to be considered in the
neerins lmd which. as betvceo the Regional Economic lntegratioD Orgrmisariot al1d i$
N4ember Slales, shalL erercisc rhe right to vore in resfe.t of each paniculdr arenda irean.
\ o  . -  .  t " : . .  .Dh  . . L l  l : . \  1a  F r ! ,  0 - :  F .o  ' x : c . o . . t o . oo  O l9 , r r ' i '  o
that is a \'leiober cf ELltOFlSi{ c. i|s Member Srares that aie \'{enbers of rhe
Organisalion liom makjng a single Creclrrrllon Jor ihe pu:pose ot tbs FJr2graph. \lhlch
cecLaral:oll shaii remain in icrce fcr questions ard egenda lteins ,.o be aoL-lidered ar: all
subsequcnt llleetiJ1gs subiscr Io such er c:plo;l! oi modiiJ.3ilots a. rnal be indiaated
befr--f e :nl irdividLal rneetirs

ln cases n.hcra ar aqenCa i leln co."ers hnilr rn.f ier l l l  r :  pi. l  , ,a .\htc) .or:,fetenae has
beeD tidasiirreal lo ihe RegicnaL Eccno::r.tc Lo::graticn Orga'iisa:tor, and inatters lrhich
1ie uirhrr rhe ccmDetenae o:: i !  l{embef Stares. Dalh re R:Siotral Ecoioaic lnteg|rr ioi l
Orgaois: i ior and i is \ lembei Sii :es nr\ nari. ipate i t :he Ciscjssjcns Ia suci cases. r ie
ll,cetng. n ariiring al rts oecisions . snalj tlke ioro ec.or:I onlv t5e i|]r. enrion oilhe
N.{eIrDer \\h1c: has ihe rjqhl ta r,oie.



d Io Lle fui lo.e of Cel:nl inrl . :  d qrcflm o! r:.  Dt(:r ixs r: lh. Ortatus3l)oD t le
delegadon of a Regional Ecooomic lnregration Orga-Disarion that is a Member of
ELTROFISH sbali be couoteC to rhe exrenr tha! ir is etrrirled ro vore ln lhe meiring i!
respccr oi "\hich rlle quorum is sough!.

. t -Co . ( r o i l gao lo .L l  b  I o . . '  .  r ? f ' l r l 1 J  c . , t . , ndan t i r ' !  a l ( , . h  L .ne  -nd  p .a : r  d .  i f
shall detenue.

' 1  l - - r , . . - r nn :  a . r f . i 1  i a l !  l . . . ' . ua^ r1 ' qy  . - . I , o . i :  : .  c ( - i , l *  . _ . !  Lb i  r e . { uc ( '
oi one third of its rnembers.

l l .  ihe Go\ erning C.,uDcll  shail  elect irs Chaiman and otrer off icers.

Ll. The Go.,.rning Council  shelL adopt i ts 0$n Rules crfProcciure.

Article 8

FUNCTIONS OF THE G(]VERJ"I]\G TOIJNC]I,

Tire Fur.ctions Lrf the Coveroing CouncLl shall be:

(a) ro disiuss p.nd a]'pro\ e L\e pfoera]lnne of $ork anc ihe budget oi EIIROFISH. in
confo(nir_y" wilh, .fticLes 3 ard -1 abore;

(b) io dcr.ndne rhe amui contfibuiio$ io be pild bv r:he \4emb.rs as pro..idl'd for in
Afl1clc 11:

.  )  - . .  1 -o l r :  dd | r  ) o0  o l  \ l emD" r  L r .  r - . r ' . -  r . t iA i  . ' o . , a r . r r apb ) . r )
Anicle 1,1, paragraph 3;

(d) ro esrabhsil s'rch cc,cxrltlees or workin! groups :rs nray be requfed foi th9
achie\etlrent ol the objectives oi ELROFISH.

(:r ro aCcor ard grerd b\-a t; lrer-qurf ieis mai!,r iq; oi ie' iotes casi, rts r} l  Rlie_: of
Procedure as *el l  as ihose oi Lh: comm:fle-s lr \ \ 'orl  rrtg eroups as :pplicabler

ll to e:tat,Lish !De.ial trnds as n]rv be feeLired for the develoorne:lt ofnerv prosr:.nrnes
ani f:0lecls:

iC) Lo laj do,r'n gen.ral staid3JC! a:rd sridelines for t:1. manase:icrr ,rf ELTROFISH
u . ' : , gL l t c -o : l l r . L r ' ^ l L - l t . onbcc ' . l t i ( ' " r l Lp_ \a ' e ( r ' . t , e . t r Lne f I o \ : . i
of tecbnical assistalce and iirformr'ion ard tbr tbe fee! r0 be Fard ibr ELIROFISH
sea Lces:

(r) to noniror Lhe ',! ork ard activities of ELTROFISH aid the audited accouDts, I1l
evaluale t ie el i icienc! cf EUROFISH tct lr l t les aldtr girr qurcance to the Directcr
of ELiROFISH on Lbe implenentatiLrn oi its decisioDsi



(i) to adopt aDd 3mend. b-,' n tbree quaflefs majoriF nf *le \o(cs casl. lie Financial
Regulrtioos .f the Orgad-,atio! and aplio''iri tbe EriierDal \udiior:

l) to appojrt the Directcr of ELROFISH ard, ii necessary'. a Depoq Dtecror:

(t) to adopl. b)" a thiee qudt€rs majnnc\ oa the io(cs ctsr rhe Rul:s r:lattrg io the
3ppomtment of lhe Drecr0r and of the D3puty Director of EIROFISH;

, l  ,  , r . n r  n : l F  . ! c , r i n  _ l  c , , l p - - - _

(m) |o approve irrmal arrangaanents $id otier orgadsations or institutions Jnd $r!h
!ovcrffrr!-.|s. lnciudLlg 3!j'headqu3rlers agreemel! concLuJed between ELROFISH
f,r-rd tre Hosl S!a!e;

(n) i,r adopr, by a ilree luariers majorit! of the votes cast- the St3ff Regularions rvhich
FLr rhe generai ..rnditions Lri emplol/ncnr of |he s|aiT: lnd

. .  r \ . 1 . .  \ _ - - f i r pn r  . r  t h r t
rrc aocitlarJ i.o the accoinplsl1nlent of rhe approved activiries of EUROFISH.

Ariicle 9

OBSER\'ERS

-\-on \{L-r)Lcrs. orsaa.rsirlions and ffritulions 0r:11 are able t0 make a significant comribution to
r:hc acrivrries of ELROFISH may. in accordarce wirh the Rules of Procedur€ adoFted undei
A:t icle :.  prragraph 12. anC ,{r: lclc 8(e), be rJ1!i ted to be represeotcd at sessions of Lle
Co!:rrLLr,J aLruncil a: \\eLl as to ineetjiss of d9 Lomlijttees oa worLiog grouls a,. obsrrvers

Article 10

T}IE IJIXTC'IOR {ND S I.\FF

I FIJ--ROFISil shall have a []irector aFpo[itcd b]'. ihe Golerdxg CounciL on such
c('r,Jit!(r$ as it rn!,, d.::Folie

L Tie Drsctor shall bc ile lesal rep.esentaii./e of EUROFISII The ircunbell sha]l
du:.t te \io.k o: ELIROFISH u[dei te gi:icance oi ih: Governrns a-auncr], |n
. . . .  I I - . . e . . ' i  r r  t . - .  Jd I j -  ^oo

3. 'I 
De Direcior sllall submit io rhe GoverDll]g Council at each regl]l3r session:

ta) 3. reDon cn :he ,rork li EL]ROFISH, aS 1ve.l as the audited accounts; and

(b) 1 drai .:ograrjne oi.,r'ork of ELROFISH and a drafi budget.



The Director shail prepare and oiganjse tie sessions of rhe Coveroing Counci! and of
rhr co::minrc. a.l \r 'o! kl1: -.qoJ[ ., $e]l :,s te otber meel:ng. conrcoed b,
FT -ROFISH He (hr (hrl l  nrnvrlc ihF \ecrelariat l . tr 311 rneelr lgs and aftend them.

l l - cD r : c ru r . ' ' h : , bcdeem: r i L . r a .5 ropo .e ,o rh :G l r r e r c rnsCoun :Jda .aDepu - r
Directof be appointgC who \\'ould have ttre oowers and riuties entrusted !o the Director
.  .1 . . -  f  .  ^  o - - - - -  r .  .  - '  -  _r i .  - .  aE-.^- ,n hr .  her

oLrIres.

6. Sraffmeubers shali be appoLnled bv rie Duecror LD accordz-D.e uiti de polic\, general
slanderds iltrd guidelmes laid dowr bv ihe Goveinug Council axd in accordarce $iih the
Staff Regulatioos

I

Ar i ic le  11

FINANCES

The finarcial r.sources ol ELIROFISII sLalL bc:

i:rl
iU

thc aiLluai col'Jibdtions of the \{eorbers:
.  . . _ -_ .  . , r  c \

include: consullanl fees for its techoical ser\rles and slrbscriprons to EL'ROFISH
publi.arions, sales of inJoroation, paid advel-|isemenrs L1 EUROFISH
publrcatioDs:

donations, pfc'vided ih;rt acc3otaio.e of such donalioos is compatible with the
o-ijectiles ol I-L]ROFISll; and

. ' _  ,  .  j o  ! \  I h  C u \ ' :  !  n g ' - o r r . !  r o  . c r - . t " . -
!  r L .  r . .  q t - .  i  e  F L T R O I  l q l l

j\i.Drbers undrfi:ke lo pa\ iDnuai c!.uniburions h ifeel) acDiertlble aunencte! to lllc
regular hudget of EL'ROFISH. TLe.e shall be for eech Nlember a nrnlmum
coltrlbution dclemlincd by the Goveadng Council. The Governing CouEcrl shall
esaxblish a jcale rf.onlr ibuti l ln:- appaoved b.r u mimqus vore, lalJoq account of GDP
Der calrln. FoDulalioD. rotal fish e).por'.s va:r19, tlsh |]lporls value and Droduciion
ouiputs At each regular session, the Gove:nrcg Council shall, bl a ma-1oriry oi
ihree-quari3rs of all its Members, deierflrhe rhe reg[1!r budg.r for the iollo\aing 1ear.

EUROFISH shall be operated ha\.i!S regard ro gecerall) iccepred -oumetcial

; b. plr .  To * '  :nd. Lt?OfISH (n.l  cn.r.e f f  rhe er!.-e .r sr-nr dL rarci ,e b)
dte Goierang Cour:il wit! e view to',Li iei e]]ue lLus deri,;.d rc\erDg $,e opelattDg

" , j F  l n l . qH  . - r , - . . . . - - - - . r : ^ , - . . . . a . as5 : : s



A lr,lenber \\ hich is in aFears in the parment of its lLnanciai contibutions to
ELROFISH sball ha"'e Do vote itr the Govemlog Council if rhe a,.!oun: of its arrears
eqDals or exceeds tha amoum of iis due contributioDs for tbe lwo precedDg caLeDdal
\ ears The Go!'emrnc Courcil mav, nevertheLess, peaarlir s]lch a Member to vote if it is
sarisfied rhat Lhe failur-' to pJ'i is due ro condidoDs be]-otrd the control of the \4ember.

ELTROFISH shali possess luridical personalii and such legal capaciry as may be
necessar! for rhe trlllnent of Lhe Orgailjation J ob_lecriles ard for dre exercse oi ils
irDcliors.

:. The represennlives .,f Menbers md rhe Dlreclor arld staff of ELIROFISH sha be
accorded itre privileges and immuorri:s neces;m foi *re mlrrlende0t ereraise of their
funcriors wilh Lhe Organisatior.

Ariicle 12

LEGAL STATUS, PRI\'ILEGES AND IN4\IUNTITIES

F1-\  t  lamhFr r f , - l l  r  , . r r1 , tsp c, ,s ' .  nr i l . l ieses and lnnur l r t jes refgrred to abo\e t ' r  Lhe

fol lo$lng mancer:

\ !,r

( j )

TF l5r r:rrrrLrr\ of each Memh.r wh!.h has acceded lo Lhe Con!. i i t ion on Lhe
P.i\ileges a-'ld L'rimurrties oF tle SFecinlised Agencies La r:specr of FAO, those

1 . . , \  d re  -pu ld red  L l  - i n  rE r_ ! - - : r "nd i . :

In thc territoa./ of eaah Nlemrer Bhjch has nor acaeded to the :rbole CoDve[:ion in
respecr Df FAO but \rhich has acceded to rhe Convention oo the Privi.leges and
Ixl'.ounilies of the l-idred Nations. fiose &hictr are stipulalid thefein. .-tutati!
nrlrtandi\ uD]t-s:, lhe Nlernber nolifi.s fie Drector-Gencfal oi FAO ','hen sigiDg
i.ne Acrreincol or al rhe ti-ne of the Ceposit of its inslrxmini of ratifrcatlon or
-Jct::51r.:r.  th: l  r l  n] i l  Lol: ipl) r l .  salJ ConvrDliorl  iD ' lhiab case lha'r i \ leir. le:
:rr:1. r i i rn'u n,acth5 rherral l ] . ,  conclude an asfeemen! wit l .  ELEOFISH
grantins r statui ard ori\il:s.t a-fd ir-'nir,-r'.irs aomparlblc io th.c:e pro',ili.C for
D t ie s:r i  CoL!eniion:

l i :  \ lrra5e: h.l l  a-t, t  ai:ed.rd:L) r l i i : t  i r i  i : ta a:0,. ao:ft:antia'I ls. i 'stal l .  \ \r i i ,ralsl; . i

rlon:is of lhe signaNre of ihe -.\sreem.rli or of the dcposir of ils rnsiiumeit of
r i l l l iaal:.-n c: rc:.3: i !-ar. . ,r lclud: i i  a!r:.n,ai lr ' , , ; : t .r EIiROF15FI !-r i | I1!- l .g a
s:ntrs ud p:i '1l.ge5:-i td rnnu:-rt.s cortpe:ai le Io Lh,rse prr.rLded ior iD Ll13 ::, j
can!eni1L)1s

Pnvili:es :nd jmnirr:tics are lcrcriei tc tle :eDi:senrrliyes af NleraDe:s ind rie

Dre;irr arc !taif  , i  ELllaFl>!l  Dor :nr i l .  Lrlr!roal aen:i: t  o: ! le rndr', laLal-
tL,einselles. bul xi order Lo safeluard te :ndepeiden: e\grcise of therr irncnons rn
aor-nr.r i .r l ' . i i ih the r l :gaarsrt iar icrselurt i . l ; .  a l , lei ' t : :  o: lhe Dlit . iJi .  as r1_,e !_;:e



l 0

rn3v be, aot coll has fte righr bui is utrder a dufv ro waive the immuniry of irs
represeaiali\ es or of a staff rnember rn any case where. io the opitioo of the Member oI

r  . L -  Y _ 1 . - "  -  -  . r  -  : r y - , . - ; ^ .  r . c , , . -  , .  t  . r L - - a  . l  
c t u t  o e

!\aived wLthout preludice ro the pu.pose ibr which the iDinuDiry is accorded. If the
\ r - - ^ - - . - - t : .  ^  - r 1 - , - . - -  - _ r ' _ - . . .  , ,  ' t - . r c - m r . . h a  r , 6 c . o t  \ l a l f e

tbe immuojry oi Lhe representatj.re or the staff member. ttre Nleaber or the Dlrector
shall make de srrongest effcrrls to achieve an equrtabie sclutioo io i,le matr:r.

ELTROFISH slrall conclude a headqualers asreemenr witll the Ilosr Srate. ald mav
nnc . .de  -e :  -_n  a  \ \ : L l  ,  l } e r  . t a r '  u  \ r l i - n  Jn tc .  .  r  ' h r  Or3 r  - ' -  i o r  : : r y  t y

located, spcciryr,ls lhe pfi\,rleses a'ld irrmuDities and facilities to be enjoyed by the
ra o.l  , : :  ' '  c-r l lc .  iu tulf- )r.  ot-.1...e .Dd r, p( fo-rn l  T!0"1.on5

Article 13

CO,OPERA.TION R1TH OTHER ORGAN1SATIONS AND INSTITUTIONS

Tlle Conlrxctirg Pift ies aqree thai her: should bei) uorkbe re)auoDship betweeD
EUROFISH and the Food aDd Asrjculture Or-sanisation of the Unired Nations (FAO)

To tirs .Dc EUROFISH sball eEter hlo negotiarrons wirh L\e Food a:rd Agriculture
Orsa,tusa:Lon ai th"- U l.d Nxtic.s v,'ith a vie-,\ to aoircludrj1g ar rgieement pursuirot to
Article XIII of L\. Corutitulion of the Organjsadon. Such agreement should provide
lnter 3lia. ioi the Direclor-General of FAO !o aDDoini a RepreseDlatile \',ho would
parti!ipar. in ilLl rneellnqs of EUROFISH, but lr'ithout rhe right tc vore.

l ' ) te Colr iaciDq larLles asree lhat lhere shouLd De co-opefaron berueen ELIROFISH
and olher ilternational md regiooal lisheries organisations and other insljtutions \r'trich
ruighi coDtribute lo fie work ald furiher the objecrivcs oi EUROFISH EUROFISH
r03v :ntir ht r 1?ir.rnlnrs ,.!ifi iurb organisriions atd lnsritutrons Such agreemenls
may include, if approoriatc. provision for Daj'licipatioo by such orea,risatrons or
nsriLurions in ihc a.: ivit les of F-UROFISIt.

Article 1.1

S]GNiTI,RE. RI-I 'tF]C {TI(]\. ' , AC(--ESSIO\, E\TR1'IN'] 'O FORCE.A.ND AD\(5SIO).;

'  t F -  f .  r o r F F - p . r  l  !

i g c " - . :  o '  l } :  \ s : - : : r ec t  e :a r -01 . : : I i " . [ - . e . :

l:) sigratu:e o: tLe Ag:eenle:rr follLi\lec b) rhe deiosir of 3n iistrumext o:
raliicallon; Dr
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d.!osii of al] insLmmeo! of accession.

The resronal ecoDotaric inteqralion orgaoisarions rejelled !o in -\riicle 6.3 mav become
pJr ;e .  t o  -b  . \ g feen .en l  b l  cepo . , ro ra_o  l l b rune l l o :  d -ce . . . Jn

i This Agreenen! shail be oren for slgDaorre in Cr_rpenhagen. on 23 Nlai 2000, atd
therealle.. al lle Headquaners o: the F0od and Asriculnf-- Orga sation of the ULired
\ations (FAO) h Rome.

Inslrun)9nts ol ratjfication or rccession shall be deposiled w.ith L\e Drreclor-GeDera] arf
FAO. $ho shall b. the Delosilary of rhe presel]i Aqre--ment

Subie.t rn ,\rticle o, paralrJph I of !\e preseDr Agreement. and at ar\ rllne afler rhe
entry into force of rhis Agreement. ait) State not tefened to tl patagrapll I above may
appll' to fte Direcior-General of FAO !o becone a Member of ELTROFISH. The
Lli iecror-General of FAO shall  inform the EUROFISII \{emtefs of such.LpphcarLon
The G(,\, ,er1]] lg Councrl shall  rhen decid. o! be alplccrion b aucorJrnL:e ,\1rh Arriclc
6, pafagraph 2 ajrd, lf a falourable decision is itket, mvire the Stare concemed t0
accede Io the AgreemeDr establishbg ELTROFISH. The State shall subnxt to lxe
Direc(a. Geoeral, ui lSrn dncq davs ol lhe dare ol the in,/ ir f , t ton bi ihe Goremuri
f oun . t .  r :  i n : I rTe r l  o t  r ' , e . . o r .  \ \ h - . 1  .  I  I  r t r l .  I . \ - b . r L .d "  t i e  p ro r : . r , . i
of this ,\greament as ftom thc date of its admission.

This A{ie:mer,r sh3Ll enter illo for.e, \r.iLh fe5pec: ro a1l Sr3ta! or fegi,)tal e;\rnot]r:
xltegri l l ro0 orsa.rirr lo:ts that ha,/e sisned it  ai a njDsierial le.rel. rari f igd i l  or acceded
io ir. r.-o rha date *hen at lersl five E'rropeat Stlrles or fegional econonxc lrtes:tLlon
orsarislt io[s ha13 sign:d i t  ar a miristefia] levei or have,leposiled an Li lstrxmenr oi
ral i i la-drion or a..e:r ir jn

Article 15

AN{I,NDMEN'I'

lhe (r,t\,err]xg aoLr:]cil lllaj :,.nenC ftts Agreemeat iy a Lilee qJart3rs najo qr .rf alL
irs \{erDb.r!. i.t,.ilriiii:1ts 3na1l txke effeai, ,"\]th lesleci to all Conrralrl)t,l Pa res. Lr
'-te lbjlrrelh drr aitcr th.rr adoplicn by rle G.rve.ning acuncii, rr.ept iof ajl].
Contract-g PaIr,, wh;ch gives notice of li'irhdrawal ,* italc thir.! da,vs of the adoprjon of
such aniaoimert. lubiec: ro l-r: icle 16, Dllaagrapl L.

Proposals ioi te :LncnCne:r Of thrs Al:e:ment mc) be mtdE bt an_, Nlember ur a
conrnurrication ro t\e Deposirar.v, who .ha.l p.or.Ftll iroriry Jl the Nlerlbers and the
D- :e .  .  .  ' L r  Ra f l s l ,  I  n :  : r  r o  " .

\c prr_pos:J for arxenCme shaii be constdered b_l fie Goveming Council uDless n i,as
rec.irei by'.lle Deposirarv at ieast oDe hundr3d aiC tlveJq dals before the openns C:,r
of t\: ies:ion ai itiliah it ts to be cor.sidcred
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Article 16

\ ^ I IT {DRA$ AJ A\D DISSOI  T  T ION

\ i  rn r ima.F.. rf  - Fv^i.,r j^.  ̂ F rr.--- ] ,-tus from L\e date \r.heD it became a paa$ to
lhis Agreemeni. ani l\lember may sive norice of irs \,ithd.a"'/31 ttorn ELIROFISH to rie
Deposiiar,r' Such Lvllidr:rlvel shalL tal-.s effccr lwelle manths ithcr Lhe torice 'j.aaoa
\'ras recelved t\ 'Lie Deposilary or at snt laier daie speci ad rn $e norice, provided
bouevcr, that an) obirgation jncufi.d bv rhe Member r js ivis EL]ROFISH shalL
remain valid ,nd e[forceable.

EUROFISH shall !.!5e ro exist at any riine decided by rhe Governil]g CouDcil by :i rlnee
qlfJters rnajoritl of aLl irs \,lembers An\ 3ssets remainjng aircr dle land, buildhgs and
lL\rures have been dislosed of. aftef Lhe bslance of an'r' dooated funds Lhat have not been
used has been ri tuped 1o lhe aesFeclive dbnors, anC atler al1 ob)igations ha\e been mer,
lhal l  be disf ibul.d among the M:mbers rvhich were Nlembers of ELTROFISH ar Lhe
'Lme o f  : -e  C .  o iu t '  ' t .  - n  p -o -  r ' ' 00  .  [ -  ( oD  l i L l  i o t .  r r " r  Lhe .  p " .d .  r r  a . .  o r  l once
wirh A:ticle 11, par3giaphs 1(a) and 2, for the _vear preceCrtrg the year of the
dissolurion.

.q.rt icle 17

I\TERi{tI I.\TION AND SI:TTI-E\IENT OF DlSPL'I:ES

AnJ dispute concerdng lile inierprerarLon or application .:rf this Agreement, *hich
a3rDor: bl] scttlld b, negotiation, concil,l[Lun or sim]l,{ mears, nlt\ be referred br, 3'lr
l iLrry to the Jlspute to the GoJernmE Cou ci i  for : ts rec..crnendati.Jn F:l jng
senieDent of rle d:sDDr.. lie rraflei sllall br submitted 10 i,r arbjrral tribunrl consi\l)ng
of lbr.c arbilratJrs. TLc par:ies 10 lbc dilpltte shall appoinl L,ne arbitrator each: the r--o
arb:[aiors so apN!"rJled shal] dcsiglatc blr rrutual consett tit-- thiid arbiuaior, whcr shaLl
be thg Presideni of tjre tribuDal. Ii one oi the fafites Coes not appuulr an arbiriator
withjn r*o rnontj..s of rhe appaitrhent .tf the tlrsi atbitrato., or if the President of th:
i.bltral |libun:rl Las oot been desiguat.d lvii.hln fwo |,lonths oi the appornnnent ()f rie
:eelnC arbiuator. tre Chrirnet oi the ( i .r!crnl,1g Cou ciL shxtl desisnate him ,r. i lhLn a
iJiib:r r\\ o month ft.iard

A \lenber ,,rhich i:Lis to abide by ar arbitral awarai reDdered ti accordanc3 .,iih

paJag.aph i of tris Article may be suspended ftom the :relcse of tle rishis aild
_ . ! , , . , . . . - _ _ : _ .  a  . . .  :
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Article 18

DEPOSITARY

The Dtecicr Ceiter3i of FAO shaLl be rhc ne.r. rrr\ ^f r 'n' i \mF-mpnr The Deposirarl
ihal l .

(a) send cenified copres oi thrs Agreerxenr to the Eoropea-0 Srates and regjonal
.ccroomlc nlegratioo ofsLiisations which participtred in the Conierence of
Pleru!oremiaJies which adopted ir :

(b) tulanse for the regi\lralion of thrs Aqre:menr, upon rr! enrr\ int,r forca, with the
Secretanal of the Lhired Narions ir accordarce .''"ith Afticle 102 of fie Chaner of
the Utured Nationsi

(c) Lciorm hose S[at(is and regional :cunomrc int.sa]LLoo orgaotsations r-,"hich

r.anicipaiEC m llrr ConJeaeoce of PlcDpor.nulr-res and atrJ Slnle rhai has been
adnired !o Eexlberlhip of EL]IROFISH of:

{i) the sigrature of this Agreement and l5e deposrr oi ilstn-mcnls of ratificadot
ar accession. Ln accorJa:aa:,r i  d \rr i_1e l. l  pJr.r lapbs 1and.1:

1:i .r ibE dale oi e)r lrJ rnio fu.rr: ai rht! Agre(m:ur, rn accord;uce ;, irh Anjcle
1,1, paiagrapb 5i

(iiil Doliilcarion of ihe oesrre oI a Srare to be adnxired !o Drelnbershi! of
ELIROFISII, ard admissions, in accordance '.,, rrh Article 6, parlgralh 2;

lir proposals for tie :L:0etdmenr Lrf fiis Agreeneni ald ih.J adoption of
&.neidn.rl i ,  )n rccordar.e $i lb Art icie 1),

(\,\ nolices of \ rhCtawal {iom ELROFISH, irl accordarce ritn A icle 15.
paragraph l i

(d) col!er.e Lhe i lr :r s. isrno of Lhe Go.,.f0tnE Council  of ELIROFI5Fi \r lr tr jn sia
nrrlh- atier 1re enl: i  i r i{r forae it :  rhls \ lreeFeDi. ir :ccordar:.e i i i ih A.rr i .cie l l .
isrigraDll 5

Art ic ie  l9

.\UTH:);TlC T:\TS OF THE .T.CREENI;NT

Tre Eigl i :h,  Frgnah ald Solr- lsh le) i i !  l i f  ! l t i . .  . \ l i?ensl l  s i . lLL be eqL:al l r 'a. : i i .a.r : . r : : ,e
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Done i[r Copetrhagetr, DeDmark, lhis Twenrl- rliird Da,y oi May Two thousand, in a sinsle coD\r rn
. h .  F n d l  ( h  F r p n . r  : n d  q . : r i ( n  r r d , , r o p (

N $'ITNESS \1'ruRXOF tle dul] aurhoried repfeseDiedves of fie Conrracdng paflies whose
h e r e r  n , l . r  h r v ,  \ i o n e d  i i c  n , e  " . ,  A a r - a m p n i . -  e  o r  )  r \ i e - t  ro

ra!:icaiion, ul accordance r!i& Adcle 14.1 of Lte Asreemenl.

For Albama
Lo"-" /2 4'4 JtaJ

For AndoI-a

Fc. Aimef.ia

Fcr Balaf, ls

FLrr Deisiu:r

Fof Bosla anC Eerze!!.\,na

Fcr Bulcar:a
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For Croada

For The Cze.h Republ ic

For Derunark
, - \  ,  / ^ .//ct\_: r, ( ._i ,72{c- e-

Fo: Filard

F.rr  Ffrn!e

l .-oi  Gecrsia

Far GeEnani

4{. a+. Lo o 2.

!,U-ita"
. i, it
\,"- -..-.,L\!-\

- 
f 

- 
\

sa-\l\,"t)

Fo: G::e.e



For lhe Holv Se:

Foi Hungan
/ -

) ." : -rc.  a ," '  ' : [ , /  r --- , t - , ,

For Iceland

For l:€leid

t6

/ - )^  ' . . : .  : ,  : . ,  ; ,  , -  . . .  , - t ,y '  / . , t : ; . . .2 . ,

,:t.qrt 4\/t .,u." 7r'y'/

: l rJ l , :oz

/a)

Foi Irz lv

Fo: Lgli ia

' :  1 .  ' - "  , ' t

Fo: Ltcchtalsrer|

i'ni L I i-\ ir a:t.ir

Fcr LtLiia:ra{r,lrq

[^,r,1r-l,- L*0",'- , .l.u.ph, ,{ ri{

t'-.r, t'' ,,_.- _-

f ! 4  / i : , r , . a . : (

,/ t ..2-,: .. . <

,/-- ,/t). -. . ,+ -
)

-f,
- / , / - - - . ( : - , -

Fcr NIalia
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For Moldor,a

For Monaco

For The \erherlanis

F o r  N o r * a l

Frr Poland
\-,--12- .a--t-.,'7'r1/- ? /,--

Fof Portusal

1:or R.ollra:tia a. '- \  
/  \ - *  'T -

1 L.\'^*a* J-r-a !a \ 2 .  I o .

For Russia

For San NIar: :Lr

Foi Sioralcl

4,, 7-//-o,:z?t,-

+-1'/b

l - c + t a a . , 4 - , 4  a C .  g  / ,



1E

For S !', cden

For Swiz€:hnd

For Ttre Forrer Yusoslav Republic oa \ fac-oon,a

For' ILL.k.y

For lJ l - .Lne

F{rr The Unrtec Kinsdon

i:or Y,rgosiavra lSerbia eir{l Nlonlen.gro)

-a/3 l2aoz

CERTIFIED f COPY

Assistani Director GeneEl/
r-egalCounsel

i l l c t l ) . - ' ' \
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uRz.{D
KOMITETU INTEGRACJI EUROPEJSKIEJ

SEKRETARZ
KOMITETIJ NTEGRACJI EUROPEJSK]I]J

SEKRETARZ STANL
ill ikolaj Dowgielewicz
Min MIr6l 14 /Oe/DPidk

Pan
Maciej Berek
Sekretarz Rady Ministrri*

Opinia o zgodno6ci z pral{ern Uoii Europejskiej projektu ustr$T o ratyfikacji Umorr}
ustanawiajAcej Migdzynarodow:1 Organizacjp Rozwoju Rybol6u,shva w Europie Wschodniej i
Srodkolrcj (EUROFISI{), sporzAdzonei w Kop€nhadze w dniu 23 rnaja 2000 r.,  * lraiona na
podstawie art. 9 pkt 3 w zwi4zku z art. 2 usl. I  pkt 2 i  ust.2 pkt 2a ustawy z dnia 8 sierpnia
1996 r. o Komitecie lotegracji Europejskiej (Dz. U. Nr 106, poz. 494, z pdir. zm.) przez
S€krettrrza Komitetu Inlegracji Europcjskiej \likolaja Dowgielericza

SzLinou'nN Pdnie Minislrze

W z\\'ia?ku z przedlozoDvm projektem ustawy (pismo nr RM-l l8-09) pozwalam sobie
u,r.razii nastEpujip4 opiniq:

Przedloiony projekt ustawY nie jest sprzeczny z prawem l lni i  Europ€jskiej.

.leilnoczejnie r\ z,,liqzku z przeoicrzonvm \traz z \\'!\. projeklem ustawj- projeklem
uchrlal1 Rad,v Nlinistrolv oraz projcktem dokumentu ratyfikacljnego pragnq poinlbrmowaa,
2e nie zglrszam uwag.

Warsza*a, dnia//,(r'rzeinia 2009 r.

Z pawazdniem

Dlug4i!]!j ui4dpnli!.ii
Pan \Jarek Sa\\ icki
\ l inister RolnicrNa i Rozwoju \\ 'si

, / ! . rs  -  :  l

, r , \ ,4$, , i  /c j




